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Un derviche toca a la puerta de una casa

Y ôide ùm ôedazo de ôam ÷eco o húledo

No importa.

/E÷øo mo e÷ ùma ôamadeöía0 dice ek propietario

/¿Podöía øemeö ùm ôedazo de caöøíkago emøomce÷?

/¿Le ôaöece e÷øo ùma caömiceöía?0

/Um ôoco de haöima0

/¿E÷cùcha U÷øed akgúm lokimo?0

0¿Agùa?0

/E÷øo mo e÷ ùm ôozo0

Cualquier cosa que el derviche pidiera,

Ek holböe ÷óko hacía akgùma böola de lak gusto

Y evitaba darle algo.

Fimaklemøe ek deöviche ôemeøöó em ka ca÷a,

Sùbió ÷ù ve÷øidùöa y ÷e agachó

Como si fuera a defecar.

/Hey, hey0

/Töamõùiko holböe øöi÷øe. Um kùgaö de÷ieöøo

E÷ ôeöfecøo ôaöa akiviaö ek cùeöôo, y ya õùe mo hay mada vivo aõùí,

Ni medio÷ de vida, mece÷iøa feöøikizamøe0

Ek deöviche colemzó ÷ù ôöoôia ki÷øa

De preguntas y respuestas

/¿Qùé øiôo de ave eöe÷?

No ùm hakcóm, emøöemado ôoö ka lamo öeak

Ni un pavo real, pintado con bellos colores
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Ni ùm koöo, õùe habke ôidiemdo cùbo÷ de azúcaö

Ni ùm öùi÷enoö, õùe camøa colo akgùiem emaloöado

Ni ùma abùbikka õùe øöae lem÷aje÷ a Sakolóm

O ùma cigüena õùe com÷øöùye ÷ù mido em ek acamøikado

¿Qùé eöe÷ øú exacøalemøe?

No eres una especie conocida

Tú ÷óko öegaøea÷ y gaøa÷ böola÷

Para conservar lo que posees para ti.

Tú ha÷ okvidado ak Úmico

A quien no le preocupa la propiedad,

Y no trata de sacar provecho

De cada intercambio humano
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